
ROLLER HANDLE ASSEMBLY

Replacement roller handle assembly for Pro 1000 and Turret Press. This handle
can not be used on the Classic Turret Press, Breech Lock Classic, Classic Cast,
Load-Master or Reloader Press.

Attributes

Name: ROLLER HANDLE ASSEMBLY
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100032215
Mfr. No.: 90746
Delivery weight: 0.522kg
UPC: 734307907464

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die ROLLER HANDLE
ASSEMBLY LEE PRECISION

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der ROLLER HANDLE ASSEMBLY von LEE PRECISION. Diese
ErsatzRollergriffmontage ist speziell für die Pro 1000 und Turret Press konzipiert. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die vorgesehenen Anwendungen verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die ROLLER HANDLE ASSEMBLY nur mit der Pro 1000 oder Turret Press.
Diese Griffmontage ist nicht für die Classic Turret Press, Breech Lock Classic, Classic Cast, LoadMaster oder
Reloader Press geeignet.
Achten Sie darauf, dass der Griff sicher und fest montiert ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Verwenden Sie Schutzhandschuhe, um Verletzungen durch scharfe Kanten oder bewegliche Teile zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Presse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Entfernen Sie den alten Griff, falls vorhanden, gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die ROLLER HANDLE ASSEMBLY an die vorgesehene Stelle ein.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
verhindern.

Nutzung:

Verwenden Sie die Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Griff sicher sitzt und keine Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Bei Problemen oder ungewöhnlichen Geräuschen während der Nutzung, stoppen Sie die Arbeit sofort
und überprüfen Sie das Produkt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achten Sie darauf, alle Teile des Produkts umweltgerecht zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanliegen oder zur Verwendung des Produkts, wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass Sie bei der Verwendung dieses Produkts alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen
befolgen sollten, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.
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ROLLER HANDLE ASSEMBLY SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the ROLLER HANDLE ASSEMBLY for your Pro 1000 and Turret Press. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe use and installation of this product. Please read all
sections carefully before use.

General Safety Guidelines
To ensure safe usage of the ROLLER HANDLE ASSEMBLY, please adhere to the following guidelines:

Always use the product as intended, in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the assembly before each use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not modify or alter the assembly in any way.
Ensure your workspace is clean and free from distractions during installation and use.
Store the product in a dry, cool place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
When using the ROLLER HANDLE ASSEMBLY, please consider the following precautions:

Ensure that the assembly is compatible with your Pro 1000 or Turret Press. It cannot be used with the Classic
Turret Press, Breech Lock Classic, Classic Cast, LoadMaster, or Reloader Press.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
operating the press.
Avoid placing your hands or any body part near moving parts during operation to prevent injury.
If you experience any unusual noises or resistance during operation, stop using the assembly immediately and
inspect for issues.

Instructions for Installation and Usage
Follow these instructions carefully for the proper installation and usage of the ROLLER HANDLE ASSEMBLY:

Installation:

Ensure the press is unplugged and not in use before starting the installation.
Remove the old handle assembly if applicable.
Align the ROLLER HANDLE ASSEMBLY with the designated mounting point on the Pro 1000 or Turret
Press.
Secure the assembly using the provided screws or fasteners, ensuring they are tightened adequately.
Check that the handle moves freely and is securely attached.

Usage:

Once installed, plug in the press and ensure it is set up correctly.
Operate the press according to the manufacturer's instructions, using the ROLLER HANDLE
ASSEMBLY for smooth operation.
Always monitor the assembly during use for any signs of malfunction or wear.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of the ROLLER HANDLE ASSEMBLY, please follow these guidelines:

Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for electronic waste disposal or recycling options in your area.
Ensure that any components are disposed of in an environmentally friendly manner.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ROLLER HANDLE ASSEMBLY, please reach out to your local
distributor or manufacturer. Ensure you have the product details ready for efficient assistance.

Note: Always stay informed about product recalls or safety updates through official channels. If you encounter any
unsafe products or accidents, report them to the appropriate authorities.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Poignée à
Rouleau LEE PRECISION

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Ensemble de Poignée à Rouleau LEE PRECISION. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience d'utilisation avec les presses Pro 1000 et Turret Press. Pour garantir votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec les presses compatibles (Pro 1000 et Turret Press).
Ne pas utiliser cet ensemble de poignée sur d'autres modèles tels que le Classic Turret Press, Breech Lock
Classic, Classic Cast, LoadMaster ou Reloader Press.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez l'ensemble de poignée uniquement dans un environnement sec et propre.
Ne pas forcer la poignée audelà de ses limites de fonctionnement.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans la machine.
Ne pas retirer ou ajuster l'ensemble de poignée pendant que la presse est en fonctionnement.
Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez la presse pour éviter les projections.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que la presse est débranchée et complètement arrêtée avant de commencer
l'installation.
Retrait de l'ancienne poignée:

Localisez la vis de fixation de l'ancienne poignée.
Utilisez un tournevis approprié pour retirer la vis et retirer l'ancienne poignée.

Installation de la nouvelle poignée:
Alignez l'ensemble de poignée à rouleau avec le support de la presse.
Insérez la vis de fixation et serrezla fermement, mais sans excès pour éviter d'endommager le filetage.

Vérification: Assurezvous que la poignée est solidement fixée avant d'utiliser la presse.

Utilisation

Une fois la poignée installée, assurezvous qu'elle fonctionne correctement en effectuant quelques
mouvements de test.
Utilisez la poignée avec un mouvement fluide et contrôlé.
Ne pas utiliser la poignée si vous remarquez un mouvement anormal ou des bruits suspects.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements en métal et en
plastique.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser de ce produit, contactez votre service local de
gestion des déchets pour des conseils appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE pour des informations supplémentaires.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de l'Ensemble de
Poignée à Rouleau LEE PRECISION. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio Manico a
Rullo LEE PRECISION

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio Manico a Rullo di LEE PRECISION. Questo prodotto è progettato per
migliorare l'esperienza di ricarica con la Pro 1000 e la Turret Press. È importante seguire attentamente queste
istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per le applicazioni specificate.
Controlla regolarmente il manico e le sue parti per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il manico se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il manico a rullo su presse diverse dalla Pro 1000 e dalla Turret Press.
Non tentare di modificare o riparare il manico da solo.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per prevenire incidenti.
Non sovraccaricare la pressa oltre le specifiche raccomandate dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Scegli un'area di lavoro ben illuminata e spaziosa.
Rimuovi eventuali oggetti non necessari dal piano di lavoro.

Installazione del Manico a Rullo

Rimuovi il vecchio manico dalla pressa, se presente.
Posiziona il nuovo manico a rullo all'interno dell'attacco della pressa.
Fissa il manico utilizzando i bulloni forniti, assicurandoti che siano ben serrati.

Verifica del Funzionamento

Prima di iniziare a utilizzare la pressa, verifica che il manico si muova liberamente.
Esegui un test di funzionamento per assicurarti che non ci siano ostacoli o malfunzionamenti.

Uso della Pressa

Segui le istruzioni del produttore per l'uso della Pro 1000 o della Turret Press.
Mantieni sempre le mani lontane dalle parti mobili durante il funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e i componenti non utilizzabili secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il manico a rullo o le sue parti nell'ambiente.
Controlla i centri di raccolta o i servizi di smaltimento per la corretta gestione dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o un
rappresentante autorizzato.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace dell'Assemblaggio Manico a Rullo
LEE PRECISION. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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ROLLER HANDLE ASSEMBLY KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ROLLER HANDLE ASSEMBLY tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet nämä ohjeet
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan Pro 1000 ja Turret Press koneiden kanssa.
Älä käytä tätä kahvaa Classic Turret Press, Breech Lock Classic, Classic Cast, LoadMaster tai Reloader
Press koneissa.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen käyttöä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen, joka vaikuttaa olevan vaarallinen tai viallinen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä ROLLER HANDLE ASSEMBLY tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja puhtaat ennen kahvan käyttöä.
Älä käytä liiallista voimaa asennuksessa tai käytössä, jotta vältät vammoja tai tuotteen vaurioitumista.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että koneesi on sammutettu ja irrotettu sähköverkosta ennen asennusta.
Poista vanha kahva koneesta, jos sellainen on.
Aseta ROLLER HANDLE ASSEMBLY paikalleen ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä kahva tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.

Käyttö

Käynnistä koneesi ja varmista, että kaikki toimii oikein.
Käytä kahvaa vain suositellussa käytössä.
Seuraa koneen käyttöohjeita ja varmista, että olet tietoinen kaikista sen toiminnoista.

Hävittämisohjeet
Tuote on valmistettu materiaaleista, jotka voidaan kierrättää. Hävitä tuote paikallisten kierrätysohjeiden
mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta ajankohtaiset
tiedot ja ohjeet.

Kiitos, että valitsit ROLLER HANDLE ASSEMBLY tuotteen! Varmista, että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita ja
käytät tuotetta oikein.
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Návod k bezpečnému používání montáže rukojeti s
válcem LEE PRECISION

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž rukojeti s válcem LEE PRECISION. Tento produkt je určen pro použití s Pro
1000 a Turret Press. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda produkt nejeví známky poškození před použitím.
Používejte pouze s kompatibilními zařízeními, jak je uvedeno v tomto návodu.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality během používání, přestaňte produkt okamžitě používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte montáž rukojeti s válcem na Classic Turret Press, Breech Lock Classic, Classic Cast,
LoadMaster nebo Reloader Press.
Při instalaci a používání produktu noste ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a uspořádaný, aby se předešlo nehodám.
Nikdy se nesnažte opravovat či modifikovat výrobek bez odborného dohledu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a že pracovní prostor je čistý.
Instalace:

Odpojte jakékoli elektrické zařízení před instalací.
Nasaďte montáž rukojeti na určené místo na Pro 1000 nebo Turret Press.
Upevněte rukojeť podle pokynů výrobce.

Použití:
Před každým použitím zkontrolujte, zda je rukojeť správně upevněná.
Používejte rukojeť s mírným tlakem a vyhněte se nadměrnému zatížení.
Po dokončení práce rukojeť odpojte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívaný nebo poškozený výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zkontrolujte, zda je výrobek recyklovatelný, a pokud ano, využijte příslušné recyklační zařízení.

Informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a jakýchkoli dotazech se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení, pro
efektivní pomoc.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro použití. Věříme, že vám montáž rukojeti s válcem LEE
PRECISION přinese spokojenost a bezpečnost při práci.


